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Myths and Narratives about Love and Marriage:

Re-reading what Judaism can offer us

Genesis, Chapter 1
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26 And God said: Let us make man in our image, after our
likeness; and let them have dominion over the fish of the sea, and
over the fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth,
and over every creeping thing that creepeth upon the earth.’

27 And God created man in His own image, in the image of God
created He him; male and female created He them.

28 And God blessed them; and God said unto them: Be fruitful,
and multiply, and replenish the earth, and subdue it; and have
dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and
over every living thing that creepeth upon the earth.’

29 And God said: 'Behold, I have given you every herb yielding
seed, which is upon the face of all the earth, and every tree, in
which is the fruit of a tree yielding seed--to you it shall be for
food;

30 and to every beast of the earth, and to every fowl of the air, and
to every thing that creepeth upon the earth, wherein there isa
living soul, [I have given] every green herb for food.' And it was
sO.

31 And God saw every thing that He had made, and, behold, it was
very good. And there was evening and there was morning, the
sixth day. {P}

Chapter 2

5 No shrub of the field was yet in the earth, and no herb of the
field had yet sprung up; for the LORD God had not caused it to
rain upon the earth, and there was not a man to till the ground;

6 but there went up a mist from the earth, and watered the whole
face of the ground.

7 Then the LORD God formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man became
a living soul.

8 And the LORD God planted a garden eastward, in Eden; and
there He put the man whom He had formed.



N¥-22 ,RTRD-R DTN M Ny ©

, DN NYI--22007 2I0) , NN THM)
7250 YT N 90 7IN2

P RO-IN MPYDD YTV XY DY) 0
DYNY NYZINY 0,779, DY

72 NN 2300 NI THND DY N
A0 ,0Y-IYR NPT YW

,N2TD OV ;200 ,NIND NN 201 3?
DNYD 2N

,AD XIN--PNA 2IVD ID-0Y) »
YD NIN-DD I

70D NN SN 950 W DY) P

NN ; DIND-NN DTN NN NP2 v
NV 1AV YTY-13

DIND-DY , DN M I8N 0
JONR DON,PO-NY DD bND

,OONR NO--37) 20 DY NV P

N MN--1NHN TPIN OV 9D NPN

NN 2A0-ND L OHN NN NN H
0D 0 -DwWYN 112D DIND

™MN-52 ,INTRD-N DION M I 0
DN NI, DMDVWD GW-02 D) NTYD
YN 5D ; -NP-NID DINGY DTN
Jny NI N vy OTND O-NYPY

QWYY NNNAN-920  NMINY DIND NIPN 5
-ND LOTINDY ; NTWD 1N 959 ,Donvihn
T2 9TV NN

LOTND-2Y DRTIR DTN M 9931 N
QW3 NN, PDVINN DNN NP ;1Y)
.DNN

NRZ-IYN YP80-NN DTN MM 1221 25
OTND-ON,IND ; NYND ,OTND-IR
DNNYN DNY DYIN DN L DIND NN A9
YINID 9D OUN NI DINED ; Man aun
DNA-DNRY

9 And out of the ground made the LORD God to grow every
tree that is pleasant to the sight, and good for food; the tree of
life also in the midst of the garden, and the tree of the
knowledge of good and evil.

10 And a river went out of Eden to water the garden; and from
thence it was parted, and became four heads.

11 The name of the first is Pishon; that is it which compasseth
the whole land of Havilah, where there is gold;

12 and the gold of that land is good; there is bdellium and the
onyx stone.

13 And the name of the second river is Gihon; the same is it that
compasseth the whole land of Cush.

14 And the name of the third river is Tigris; that is it which
goeth toward the east of Asshur. And the fourth river is the
Euphrates.

15 And the LORD God took the man, and put him into the
garden of Eden to dress it and to keep it.

16 And the LORD God commanded the man, saying: 'Of every
tree of the garden thou mayest freely eat;

17 but of the tree of the knowledge of good and evil, thou shalt
not eat of it; for in the day that thou eatest thereof thou shalt
surely die.'

18 And the LORD God said: 't is not good that the man should
be alone; I will make him a help meet for him.'

19 And out of the ground the LORD God tormed every beast of
the field, and every fowl of the air; and brought them unto the
man to see what he would call them; and whatsoever the man
would call every living creature, that was to be the name thereof.

20 And the man gave names to all cattle, and to the fowl of the
air, and to every beast of the field; but for Adam there was not
found a help meet for him.

21 And the LORD God caused a deep sleep to fall upon the
man, and he slept; and He took one of his ribs, and closed up the
place with flesh instead thereof.

22 And the rib, which the LORD God had taken from the man,
made He a woman, and brought her unto the man.

23 And the man said: This is now bone of my bones, and flesh
of my flesh; she shall be called Woman, because she was taken
out of Man.'
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24 Therefore shall a man leave his father and his mother, and
shall cleave unto his wife, and they shall be one flesh.

25 And they were both naked, the man and his wife, and were
not ashamed.

Chapter 3
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1 Now the serpent was more subtle than any beast of
the field which the LORD God had made. And he
said unto the woman: 'Yea, hath God said: Ye shall
not eat of any tree of the garden?'

2 And the woman said unto the serpent: 'Of the fruit
of the trees of the garden we may eat;

3 but of the fruit of the tree which is in the midst of
the garden, God hath said: Ye shall not eat of it,
neither shall ye touch it, lest ye die.’

4 And the serpent said unto the woman: 'Ye shall not
surely die;

5 for God doth know that in the day ye eat thereof,
then your eyes shall be opened, and ye shall be as
God, knowing good and evil.'

6 And when the woman saw that the tree was good
for food, and that it was a delight to the eyes, and
that the tree was to be desired to make one wise, she
took of the fruit thercof, and did cat; and she gave
also unto her husband with her, and he did eat.

7 And the eyes of them both were opened, and they
knew that they were naked; and they sewed fig-
leaves together, and made themselves girdles.

8 And they heard the voice of the LORD God
walking in the garden toward the cool of the day;
and the man and his wife hid themselves from the
presence of the LORD God amongst the trees of the
garden.

9 And the LORD God called unto the man, and said
unto him: "Where art thou?'

10 And he said: 'Theard Thy voice in the garden, and
I was afraid, because I was naked; and I hid myself.'

11 And He said: 'Who told thee that thou wast
naked? Hast thou eaten of the tree, whereof I
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commanded thee that thou shouldest not eat?'

12 And the man said: 'The woman whom Thou

gavest to be with me, she gave me of the tree, and I
did eat.'

13 And the LORD God said unto the woman: "What
is this thou hast done?' And the woman said: 'The
serpent beguiled me, and I did eat.’

14 And the 1LORD God said unto the serpent:
"Because thou hast done this, cursed art thou from
among all cattle, and from among all beasts of the
field; upon thy belly shalt thou go, and dust shalt
thou eat all the days of thy life.

15 And I will put enmity between thee and the
woman, and between thy seed and her seed; they
shall bruise thy head, and thou shalt bruise their
heel.' {S}

16 Unto the woman He said: T will greatly multiply
thy pain and thy travail; in pain thou shalt bring
forth children; and thy desire shall be to thy
husband, and he shall rule over thee.' {S}

17 And unto Adam He said: 'Because thou hast
hearkened unto the voice of thy wife, and hast eaten
of the tree, of which I commanded thee, saying:
Thou shalt not eat of it; cursed is the ground for thy
sake; in toil shalt thou eat of it all the days of thy
life.

18 Thorns also and thistles shall it bring forth to
thee; and thou shalt eat the herb of the field.

19 In the sweat of thy face shalt thou eat bread, till
thou return unto the ground; for out of it wast thou
taken; for dust thou art, and unto dust shalt thou
return.'

20 And the man called his wife's name Eve; because
she was the mother of all living.

21 And the LORD God made for Adam and for his
wife garments of skins, and clothed them. {P}

22 And the LORD God said: Behold, the man is
become as one of us, to know good and evil; and
now, lest he put forth his hand, and take also of the
tree of life, and eat, and live for ever.’

23 Therefore the LORD God sent him forth from the



garden of Eden, to till the ground from whence he
was taken.

DYIIN-NN YIY-PY OTRH 1Y) ; DTND-NN W 13 24 So He drove out the man; and He placed at the
XY TYT-DN YD N9DNNED 2IND VA2 INY  east of the garden of Eden the cherubim, and the
{o} .©»N0 flaming sword which turned every way, to keep the
way to the tree of life. {S}

Chapter 4

QR-IN TN NN YN MN-NR YT 0T N 1 And the man knew Eve his wife; and she conceived
NN-NN VIN IR INNM  and bore Cain, and said: 'T have gotten a man with the
help of the LORD.'

MINE T, 520015 DD-NR PRN-DIN DT oM 2 2 And again she bore his brother Abel. And Abel was
IRTIN TIY M, NR)  a keeper of sheep, but Cain was a tiller of the ground.

Babylonian Talmud; Sotah 2B

97X 7127 92 92 737 K 7' 13 Rabbah bar Bar Chanah says: Rabbi Yochanan said,
TWRY Y NYIR o0 Mo, MR (27970 110, 1) 29K WM DTN N ROXIN OO0
N2 And the difficulty of matching couples is as [that of] the splitting of the Sea of

Reeds, as it says (Psalms 68:7) "God maketh the solitary to dwell in a house; He
bringeth out the prisoners into prosperity."

IR Is this really so?

K11 9N 29 A797° 92K 27 But Rav Yehudah said: Rav said

VAR O 7PA NS 79I N2 51? DR¥Y NORIRY Forty days before the formation of a
foetus a Heavenly voice emanates and says,

n2a °11%9 *1795% N2 195 NP9 77w *195 11955 "The daughter of so-and-so [will be

matched] to so-and-so, the house of so-and-so to so-and-so, the field of so-and-so to so-
and-so."

X? X°wp It isn't a difficulty:
XiT 272 PWRA X1 272 W One refers to the first match, the other refers to the second
match.

Chapter 29 nown9a
DTR-1 NN, T ;9237 ,2pyw Xy & 1 Then Jacob went on his journey, and came to the
land of the children of the east.

INI-YYTY NYOY DY-MINY,NTW2 N2 MDY NN 2 2 And he looked, and behold a well in the field, and,
VRND) ; ©YTYD PV, NIDD WID-W OP--1PPY O8I0 o, three flocks of sheep lying there by it.--For out of
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that well they watered the flocks. And the stone
upon the well's mouth was great.

3 And thither were all the flocks gathered; and they
rolled the stone from the well's mouth, and watered
the sheep, and put the stone back upon the well's
mouth in its place.--

4 And Jacob said unto them: 'My brethren, whence
are ye?' And they said: 'Of Haran are we.'

5 And he said unto them: 'Know ye Laban the son of
Nahor?' And they said: 'We know him.'

6 And he said unto them: 'Is it well with him?" And
they said: Tt is well; and, behold, Rachel his
daughter cometh with the sheep.’

7 And he said: Lo, it is yet high day, neither is it
time that the cattle should be gathered together;
water ye the sheep, and go and feed them.’

8 And they said: "We cannot, until all the flocks be
gathered together, and they roll the stone from the
well's mouth; then we water the sheep.'

9 While he was yet speaking with them, Rachel
came with her father's sheep; for she tended them.

10 And it came to pass, when Jacob saw Rachel the
daughter of Laban his mother's brother, and the
sheep of Laban his mother's brother, that Jacob went
near, and rolled the stone from the well's mouth, and
watered the flock of Lahan his mother's brother.

11 And Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice,
and wept.

12 And Jacob told Rachel that he was her father's
brother, and that he was Rebekah's son; and she ran
and told her father.

13 And it came to pass, when Laban heard the
tidings of Jacob his sister's son, that he ran to meet
him, and embraced him, and kissed him, and brought
him to his house. And he told Laban all these things.

14 And Laban said to him: 'Surely thou art my bone
and my flesh.' And he abode with him the space of a
month.

15 And Laban said unto Jacob: Because thou art my
brother, shouldest thou therefore serve me for
nought? tell me, what shall thy wages be?'
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16 Now Laban had two daughters: the name of the
elder was Leah, and the name of the younger was
Rachel.

17 And Leah's eyes were weak; but Rachel was of
beautiful form and fair to look upon.

18 And Jacob loved Rachel; and he said: T will serve
thee seven years for Rachel thy younger daughter.’

19 And Laban said: Tt is better that I give her to
thee, than that I should give her to another man;
abide with me.'

20 And Jacob served seven years for Rachel; and
they seemed unto him but a few days, for the love he
had to her.

21 And Jacob said unto Laban: 'Give me my wife,
for my days are filled, that I may go in unto her.'

22 And Laban gathered together all the men of the
place, and made a feast.

23 And it came to pass in the evening, that he took
Leah his daughter, and brought her to him; and he
went in unto her.

24 And Laban gave Zilpah his handmaid unto his
daughter Leah for a handmaid.

25 And it came to pass in the morning that, behold,
it was Leah; and he said to Laban: "What is this thou
hast done unto me? did not I serve with thee for
Rachel? wherefore then hast thou beguiled me?'

26 And Laban said: 'It is not so done in our place, to
give the younger before the first-born.

27 Fulfil the week of this one, and we will give thee
the other also for the service which thou shalt serve
with me yet seven other years.’

28 And Jacob did so, and fulfilled her week; and he
gave him Rachel his daughter to wife.

29 And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah
his handmaid to be her handmaid.

30 And he went in also unto Rachel, and he loved
Rachel more than Leah, and served with him yet
seven other years.

31 And the LORD saw that Leah was hated, and he
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opened her womb; but Rachel was barren.

32 And Leah conceived, and bore a son, and she
called his name Reuben,; for she said: Because the
LORD hath looked upon my affliction; for now my
husband will love me.'

33 And she conceived again, and bore a son; and
said: ‘Because the LORD hath heard that I am hated,
He hath therefore given me this son also.' And she
called his name Simeon.

34 And she conceived again, and bore a son; and
said: 'Now this time will my husband be joined unto
me, because I have borne him three sons.’ Therefore
was his name called Levi.

35 And she conceived again, and bore a son; and she
said: "This time will I praise the LORD.' Therefore
she called his name Judah; and she left off bearing.

Chapter 15 ninw

LY NI DPYD-NN INIYW N nvin-e v 8 1 Then sang Moses and the children of Israel this

DN M2 NPWN {o} :IbND {9} 1IN song unto the LORD, and spoke, saying: I will

{o} .39 0M {9} oo {O} NI ging unto the LORD, for He is highly exalted; the

horse and his rider hath He thrown into the sea.

W {0} ;e (1) oo, m nnn vty 2 2 The LORD is my strength and song, and He is
{0} nypaoan {7} siox {o} NN become my salvation; this is my God, and I will

glorify Him; my father's God, and I will exalt
Him.

INST 5 API--9ND-HN NN DINX INVD P NP 9 20 And Miriam the prophetess, the sister of

2002 DN IR DOWIN-5)  Aaron, took a timbrel in her hand; and all the

women went out after her with timbrels and with
dances.

12291 DID DN INI-YD MDD IVY - 070,002 WM N9 21 And Miriam sang unto them: Sing ye to the

{v} .022PmY LORD, for He is highly exalted: the horse and his

rider hath He thrown into the sea. {S}

LIV-12TR-IN NN, PNO-0M HIRJ-NIR NYn ye2 a5 22 And Moses led Israel onward from the Red

D0 INYN-NIY 72703 OMI-NY2Y 1993)  Sea, and they went out into the wilderness of

Shur; and they went three days in the wilderness,
and found no water.

; DD DN D, N O NAYY 1D N--NRN NN A9 23 And when they came to Marah, they could not
R ,ARY-RIR12-9Y  drink of the waters of Marah, for they were bitter.

Therefore the name of it was called Marah.
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Babylonian Talmud. Ketubot 62B € M

R. Akiba was a shepherd of Ben Kalba Sabua.

777 790K SHYMY Y0¥ 7977 7°N032 7°NM0 His daughter saw how modest and noble [the
shepherd] was She said to him,

27 °2% NPIR T2 RIWTPA OR “Were I to be betrothed to you would you go away to [study at] an
academy?”

79 N he replied,
R “Yes”.
TPNYTYY VYA 79 RWTPOR She was then secretly betrothed to him and sent him away.

0217 AR A7IR 3°N°21 PO TIAR YW Her father heard [what she had done]. He sent her
from his house and forbade her by a vow to have any benefit from his estate.

77%0 997K 570 2N 77732 SNYR RNAX 93 27 722 PIW 0 N 20 DIR [R. Akiva] departed
and spent twelve years at the academy. When he returned home he brought with him twelve
thousand disciples.

172 MRPT R0 RWIY 7YY He heard an old man saying to her,

1122 7Y “How long

63aX "0

01 NIAYR N2 R will you suffer being a widow [while your husband is still alive?”

7% 71K She replied,

SPANR AW 270 57N 2°N° N°°X 7977 °R “If he would listen to me he would spend another twelve
years in study.”

IR [R. Akiva] said:

RI7°2Y RpP MWI2 “I must have done this with her consent.”

IR 777127 °22 391X 23w 70 °IN 2°N° 7° He departed again and spent another twelve years at
the academy.

STR9N DR VAN PIWY 737702 20X RNX °2 When he finally returned he brought with him
twenty-four thousand disciples.

T°ORY RPDI R NI 1IN°2T IVNW His wife heard [of his arrival] and went out to meet him.
XN22°W 112 1M Her neighbors said to her,

YRDI K W27 7IRN YPRW “Borrow some fine clothes and put them on.”

2 772K But she replied:

("R w1 P73 ¥ (0,20 HWn “A righteous man regards the life of his beast” (Proverbs
12:10).

7°y797 0% XpWwan KRp 79K PV 1953 717239 X°U7 °2 When he reached her, she fell upon her
face and kissed his feet. His attendants were about

TPYRY 719 DN R M7 to push her aside,

1% R when [R. Akiva] cried to them,

X7 77w 05w *HW 7PV “Leave her alone, mine and yours are hers.”

AR RNAY 7727 RO23 RORT TR vaw

O\Q\



Babylonian Talmud. Nedarim 50A
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The Fathers According to Rabbi Nathan-Midrash Avot D’Rabbi Natan,
Chapter 6

What were Akiva's beginnings?

22

It is said: Up to the age of forty, he had not yet studied a thing. One time, while standing by the
mouth of a well in Lydda, he inquired, "Who hollowed out this stone?" and was told, "Akiva,

haven't you read that 'water wears away stone' (Job 14:19)? - it was water falling upon it
constantly, day after day."

32

At that, Rabbi Akiva asked himself: Is my mind harder than this stone? I will go and study at
least one section of Torah. He went directly to a schoolhouse, and he and his son began reading
from a child's tablet. Rabbi Akiva took hold of one end of the tablet, and his son of the other end.
The teacher wrote down alef and get for him, and he learned them; alef to tav, and he learned

them; the book of Leviticus, and he learned it. He went on studying until he learned the whole
Torah.

47

Then he went and sat before Rabbi Eliezer and Rabbi Joshua. "My masters," he said, "reveal the
sense of Mishnah to me."

50

When they told him one halakhah, he went off to reason with himself. This alef, he wondered,
what was it written for? That bet - what was it written for? This teaching - what was it uttered
for? He kept coming back, kept inquiring of Rabbi Eliezer and Rabbi Joshua, until he reduced his
teachers to silence.
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Proverbs 27:17

Iron sharpeneth iron; so a man sharpeneth the countenance of his friend.
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RIVP 27 MR R. Kattina said:
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17177 MR 1172 777 Whenever Yisrael came up to the Festival, the curtain [of the Beis
Hamidash] would be removed and the Keruvim would be shown to them, and their bodies would
be intertwined with one another; they would say to them:

13211 37 1And DPRn *39% 05N IR "Look! You are beloved before God as the love
between man and woman."



